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Abstract: 

Sociolinguistics, by studying the reciprocal influence between language and 

society, seeks to analyze the role of language in human interactions. The 

novel, as a linguistic discourse encompassing a wide range of literary styles, 

serves as a window through which the reader can perceive social realities 

from a linguistic perspective. 

Hybridization is defined as the blending of language with various literary 

styles within a single literary work, allowing for an analysis that integrates 

diverse voices and perspectives. It also enables the study of a broad 

spectrum of individual and social voices. Celestial Bodies by Jokha Alharthi 

vividly embodies different forms of hybridization. 

This study aims to examine and analyze the manifestations of hybridization 

in this novel using a descriptive-analytical method. The findings indicate 

that hybridization appears in two main dimensions: unintentional and 
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intentional. In the unintentional dimension, the author unconsciously 

incorporates borrowed vocabulary from Classical Arabic. In the intentional 

hybridization, Alharthi elevates the integration of her narrative language 

with various literary styles by employing intertextual references to the 

Quran and Hadith, incorporating proverbs and Omani colloquial dialect, and 

utilizing typographical hybridization. 

The author employs elements of hybridization to reflect class disparities in 

society, reinforce religious guidance and moral lessons, and affirm the 

cultural foundations of her community. This contributes to engaging the 

reader and enriching the novel, significantly influencing the representation 

of different societal voices and enabling the reader to grasp the 

contradictions embedded within its structure. 

 

Keywords: Sociolinguistics, Hybridization, Celestial Bodies, Omani Novel. 

 

Extended summary 

 

1. Introduction 

The language constitutes the fundamental material of the novel. 

Language serves as a primary and prominent tool in embodying narrative 

and novelistic concepts, as it enables the writer to convey descriptions, 

emotions, concerns, thoughts, and critiques to the reader. Moreover, the 

novel functions as an effective medium for reflecting linguistic and 

literary issues and is capable of portraying social realities through 

language. 

Sociolinguistics examines the influences of society on language and vice 

versa, aiming to analyze the social and cultural roles of language in 

human interactions, individual and collective identity, social and political 

changes, and manifestations of power. Studying the impact of society on 

language, or vice versa, allows for a deeper understanding of characters, 

narrative realities, and the writer’s intent. It also reveals various aspects 

of the novel, such as social transformations and cultural exchanges. 

The study of novels that interlink language with social, cultural, and 

psychological issues holds significant importance. Research that delves 
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deeply into linguistic interactions gains further value, as it allows for the 

exploration of a broad spectrum of individual and social voices. 

The study of the novel Celestial Bodies is of great significance, as it 

incorporates various forms of linguistic and literary blending. This 

analysis can provide insights into the author’s motivations and her 

purpose in utilizing these forms to reflect diverse social and cultural 

concepts. Examining this novel from a sociolinguistic critical perspective 

and investigating the relationship between language and different literary 

forms is crucial and highly valuable due to the importance of language 

and society as well as the role of language in reflecting social realities 

and individual and collective voices. 

2. Materials & Methods 

This study aims to apply the sociolinguistic approach to analyze the 

process of blending and hybridization between different linguistic and 

literary forms in Celestial Bodies by Jokha Alharthi. The goal is to 

highlight social and cultural diversity, reflect conflicts and differences 

within society, and convey valuable social messages to the audience. 

This research examines Celestial Bodies by Omani author Jokha Alharthi 

from the perspective of sociolinguistics and hybridization, employing a 

descriptive-analytical method. The study seeks to identify, present, and 

scientifically analyze the hybrid elements present in this novel. 

This research examines the novel Celestial Bodies by the Omani author 

Jokha Alharthi from the perspective of sociolinguistics and hybridization, 

using a descriptive-analytical approach. The study aims to identify, 

present, and scientifically analyze the elements of hybridization present 

in this novel. 

3. Research findings 

The author of Celestial Bodies, Jokha Alharthi, blends her narrative 

language with diverse literary techniques. This usage manifests in two 

dimensions: intentional and unintentional. In the unintentional 

dimension, the author utilizes borrowed words that have entered the 

Arabic language unconsciously. She also innovates her narrative 

language by unconsciously incorporating words from English or other 
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languages. The use of these words enables her to convey her concepts 

and themes to the reader, enriching her narrative style. 

In the intentional dimension, the author employs various literary 

techniques to communicate the ideas she wants to express, such as 

Quranic and Hadith intertextuality, hybridization (in its various forms, 

including linguistic nesting), and the use of colloquial language, 

proverbs, and poetry. The author's deliberate use of hybridization 

elements, particularly her use of colloquial language, is evident. 

The use of multiple hybridization techniques in Alharthi's work and their 

integration with the narrative language demonstrates the author's 

intentionality and awareness. Through her more deliberate and conscious 

use of intentional hybridization, as opposed to unintentional 

hybridization, Alharthi sought to convey specific concepts and ideologies 

to her audience. 

4. Discussion & Conclusion 

Alharthi created a variety of main and secondary characters in her novel 

within the framework of linguistic division to showcase class differences 

through language, blending it with the languages of all social classes. In 

fact, hybridization in this novel appears in the relationships between the 

characters and their life experiences, with the author reflecting her use of 

different forms of literature and the language of the novel through the 

characters' interactions with the challenges they face. The multiple voices 

in the novel contribute to building a comprehensive picture of the social 

reality, revealing tensions and internal conflicts within the community.  

In fact, the author used various forms of literature within her language in 

this novel, successfully maintaining the narrative identity while 

presenting different aspects of society, such as social transformations, 

class distinctions, cultural exchanges, and strengthening the cultural 

foundations of her society. This element addresses deep social issues like 

poverty and exploitation, aiming to provoke the reader into critically 

contemplating these phenomena. 

It is clear that the author used colloquial Arabic to depict the village 

space in her novel, the linguistic division to present class differences 

within society, proverbs to deliver moral advice, and religious 
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intertextuality with the Quran and Hadith to enhance religious teachings, 

combat ignorance and superstition, and strengthen the cultural 

foundations of her society. Overall, Alharthi connected various linguistic 

and literary tools to the language of her novel, enriching her work 

through the use of hybridization, such as proverbs, linguistic division, 

and colloquial language. This not only increased its appeal and diversity 

but also elevated its maturity and depiction. The author does not just 

narrate events but integrates literary and linguistic tools to create a text 

that reflects a complex social reality, highlighting contradictions, 

injustice, and discrimination within society, allowing the reader to reflect 

upon and engage with these phenomena. 
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 وآدابها، نصف سنويّة دوليّة محكّمة عربيّةالمجلة دراسات في اللّغة 
 م2024ش/ه. 1403 خريف وشتاء، الأربعون عشرة، العدد  الخامسةالسنة 

      

 ظاهر التهجين في رواية )سيدات القمر( للروائية العُمانية جوخة الحارثي
 ** روح الله صيادي نجاد ؛سمانة دهقاني

 132 -169صص                                                
 

 الملخّص:
، من خلال دراسة التأثير المتبادل بين اللغة والمجتمع، إلىى ححليىد دور اللغىة لغويّ يسعى علم الاجتماع ال

ة، نافىةةً الأدبيّ اً يتضمن طيفاً واسعاً من الأساليب لغويّ طاباً في التفاعلات الإنسانية. وحُعدّ الرواية، بوصفها خ
. ويُعرَف التهجين بأنه المزج بين اللغة وأساليب أدبيىة لغويّ ة من منظور جتماعيّ حُطلِع القارئ على الوقائع الا

يُىوفّر  متنوعة ضمن عمد أدبي واحد، ليُتيح ححليد الرواية من منظور يجمع بين حنوع الأصوات والرؤى، كمىا
ة. وحُجسّد رواية "سيدات القمر" لجوخة الحارثي جتماعيّ إمكانية دراسة طيف واسع من الأصوات الفردية والا

حضوراً جلياً لأشكال التهجين. وحسعى هةه الدراسة إلى اسىتعرا  وححليىد حجليىات التهجىين فىي هىةه 
التهجين يتجلىى فىي هىةه الروايىة فىي  الرواية باستخدام المنهج الوصفي التحليلي. وقد أظهرت النتائج أنّ 

بُعدين رئيسن: بُعد غير قصدي وبُعد قصدي. في البُعد غير القصدي، استخدمت الكاحبة، بصورة غير واعية، 
الفصحى. أما في التهجين القصدي، فقد ارحقَت الحارثي بمسىتوى دمىج  عربيّةمفردات مُستعارة من اللغة ال

عددة من خلال استخدام عناصر التناص مع القرآن الكريم والحديث النبىوي لغتها الروائية مع أنماط أدبية مت
الشريف، واستخدام الأمثال الشعبية واللهجة العامية العمانية، إضافةً إلى التهجين بالتنضيد. الكاحبة وظّفىت 

الأخلاقيىة،  عناصر التهجين لعكس التباينات الطبقية في المجتمع، ولتعزيز التوجيهات الدينية وحقديم العِبر
كيد المرحكزات الثقافية لمجتمعها، ما أسهم في جةب القارئ وإثراء الرواية، وكان له أثرٌ بالغ في عىر   ولتأ

 أصوات الشرائح المختلفة في المجتمع وحمكين القارئ من إدراك التناقضات الكامنة في نسيجه.

 الرواية العُمانية. ، التهجين، سيدات القمر،جتماعيّ : علم اللغة الاكلمات مفتاحيّة
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 المقدّمة-1

حُشكّد اللغة المادة الأساسية للروايىة. فاللغىة أداة أساسىية وبىارية فىي حجسىيد المفىاهيم السىردية 
والروائية، إذ ينقد الكاحب من خلالها الأوصاف، والمشاعر، والهواجس، والأفكار، والانتقادات التي 

يّ أداةً فاعلة في حجسيد القضايا ال يودّ إيصالها إلى القارئ. كما حُعتبر الرواية ة، وقادرة على الأدبيّ ة ولغو
حأثيرات المجتمع في اللغة وحأثير  لغويّ عكس الحقائق المجتمعية عبر اللغة. يدرس علم الاجتماع ال

ة والثقافية للغة فىي التفىاعلات الإنسىانية، جتماعيّ اللغة في المجتمع، ويسعى إلى ححليد الأدوار الا
ة والسياسىية، ومظىاهر السىلطة. إنّ دراسىة حىأثير جتماعيّىردية والجماعية، والتغيىرات الاوالهوية الف

المجتمع في اللغة أو العكس، يُمكنّان من فهم أعمىق للشخصىيات وحقىائق السىرد ونيّىة الكاحبىة، 
 ة والتبادلات الثقافية.جتماعيّ ويكشفان عن الجوانب المختلفة للرواية، مثد التحولات الا

ة والثقافية والنفسية أهمية كبيرة، وحىزداد جتماعيّ اسة الروايات التي حربط اللغة بالقضايا الاحكتسب در
ة عمقاً، إذ حُتيح إمكانية دراسة طيىف واسىع لغويّ قيمة الأبحاث التي حعتمد على دراسة التفاعلات ال

 ة.جتماعيّ من الأصوات الفردية والا
 .أهمية البحث و ضرورحه1-1

 لغويّ "سيدات القمر" أهمية كبيرة؛ إذ حتضمن أشكالًا متنوعة من المزج ال حكتسب دراسة رواية
، ما يُمكن أن يُعرّف القارئ بدوافع الكاحبة وهدفها من استخدام هةه الأشكال في عكس الأدبيّ و

، لغويّ ة والثقافية المتعددة. فدراسة هةه الرواية من هةا المنظور النقدي الجتماعيّ المفاهيم الا
ة المختلفة، يُعدّ ضرورياً وذا قيمة كبيرة نظراً لأهمية قضية الأدبيّ ي ارحباط اللغة بالأشكال والبحث ف

 ة والأصوات الفردية والجماعية.جتماعيّ اللغة والمجتمع ودور اللغة في عكس الحقائق الا
 .هدف البحث1-2

التهجىين بىين لتحليىد عمليىة المىزج و لغىويّ يهدف هةا البحث إلى حطبيق منهج علم الاجتماع ال
ة المختلفة في رواية "سيدات القمر" للكاحبة جوخة الحارثي، وذلك من أجىد الأدبيّ ة ولغويّ الأنواع ال
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والثقافي، وعكس النزاعات والاختلافات داخد المجتمع، وإيصال الرسىائد  جتماعيّ إبراي التنوع الا
 ة القيّمة إلى الجمهور.جتماعيّ الا

 .منهج البحث1-3
ث على دراسة رواية "سيدات القمر" للكاحبة العمانية جوخة الحارثي من منظور علم يعتمد هةا البح

والتهجين، وذلك باستخدام المنهج الوصفي التحليلي. ويسعى البحث إلى ححديد  جتماعيّ اللغة الا
 عناصر التهجين المتوافرة في هةه الرواية واستعراضها وححليلها ححليلًا علمياً.

 .أسئلة البحث1-4
 كيف وظّفت الكاحبة التهجين لتحقيق أهدافها؟. 1
 ة المختلفة واللغات المتنوعة في رواية "سيدات القمر"؟الأدبيّ .ما دوافع المزج بين الأنواع 2
 .إلى أي مدى كان استخدام التهجين فعّالًا في التعبير عن أفكار الكاحبة؟3
 ة البحث.خلفيّ 1-5

ائية الخطاب السردي العماني، رواية سيدات القمر م(: في كتابه الموسوم بسيمي2017بوفلاقه )
للأديبة جوخة الحارثي نموذجاً" )دار الجنان للنشر والتوييع(، قدّم ححليلًا للرواية باستخدام المنهج 

ات النظرية المتعلقة بموضوعه، وركّز على بنية الأدبيّ السيميائي. استعر  المؤلف في هةا الكتاب 
مستخدمة فيها، ليخلص إلى نتائج عامة حتعلق بالدلالات السيميائية في الرواية وحقنيات السرد ال

النص. يختلف البحث الحالي عن هةا النهج في طريقة التحليد وأهدافه؛ فبينما ركّز كتاب بوفلاقه 
على النقد السيميائي، يسعى البحث الحالي إلى دراسة الرواية من ياوية انعكاس عناصر الثقافة 

، وهو مجال لغويّ يط الضوء على موضوعات مثد التهجين الثقافي والتداخد الالشعبية، مع حسل
 ححليلي مختلف حماماً عن النهج السيميائي الةي اعتمده بوفلاقه.

م(: في كتابه في مقالها المعنون بتفكيك مركزية السرد العربي: قراءات في رواية  2017درويش )
معية العمانية للكتاب والأدباء(، حناول موضوعات مثد "سيدات القمر" للروائية جوخة الحارثي" )الج

عناصر القصة، بما في ذلك وصف بيئة السرد والزمن والمكان والشخصيات وغيرها في هةه الرواية. 
يقدم الكتاب ححليلًا نقدياً لمجموعة من النقاد لهةه الرواية ويعر  آراءهم من جوانب مختلفة. 

والتهجين  لغويّ يش في حركيزه المحدد على التداخد اليختلف البحث الحالي عن دراسة درو
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 كعنصرين رئيسين، بينما ركز درويش على عناصر السرد بشكد عام.
م(: في دراسته المعنونة بتجليات الحواريات في الرواية العمانية  2019أبو المعاطي خير الرمادي )

دار العلوم بجامعة القاهرة، العدد المعاصرة: "سيدات القمر" لجوخة الحارثي نموذجاً، )مجلة كلية 
(، حناول عدة عناصر مثد حعدد الأصوات والراوي المساعد والأسلوب. ركز البحث بشكد رئيس 70

 لغويّ على مفهوم حعدد الأصوات وفقاً لنظرية ميخائيد باختين، بينما لم يتناول عناصر التداخد ال
عن دراسة الرمادي في حركيزه الحصري والتهجين بشكد حفصيلي. من هنا، يختلف البحث الحالي 

 والتهجين كعنصرين محوريين في الرواية. لغويّ على دراسة التداخد ال
م(: في مقالها المعنون بالتجليات الشعرية وحداخد الأجناس في رواية  2020أماني الحارث )

حناولت موضوع  ة(،جتماعيّ "سيدات القمر" لجوخة الحارثي، )المجلة الدولية للعلوم الإنسانية والا
اللغة الشعرية والتأثيرات الحضارية في الرواية. بعد عر  منهج البحث وأهدافه، قدمت الباحثة 
ححليلًا شاملًا للغة الشعرية في الرواية، مع التركيز على قضايا التمدن والتراث العماني. درست 

عرية" التي ظهرت في المقالة الرواية من جوانب مختلفة، مع حسليط الضوء على "التجليات الش
ة والحضارية. يختلف البحث لغويّ النص، وكةلك الإشارة إلى التراث العماني من الناحيتين ال

ة، بينما اجتماعيّ والتهجين كآلية ثقافية و لغويّ الحالي عن هةه الدراسة في حركيزه على التداخد ال
 ركزت دراسة الحارث على الجوانب الشعرية والحضارية.

م(: في مقالهم الموسوم بتحليد عناصر الثقافة والأدب الشعبي في رواية 2022) محمدي وآخرون
والفارسية وحفاعلهما(، درسوا عناصر  عربيّةة في اللغة الالأدبيّ سيدات القمر"، )مجلة الدراسات 

الثقافة والأدب الشعبي في الرواية. ركز البحث على استكشاف هةه العناصر ووظائفها وأهداف 
حناول المعتقدات الخرافية والأدب والثقافة والأغاني الشعبية الواردة في الرواية. بينما يتفق الكاحبة، و

البحث الحالي مع دراسة محمدي وآخرين في الاهتمام بالثقافة الشعبية، إلا أنه يختلف في التركيز 
 اً من خلال التهجين، بدلًا من مجرد استعراضها.لغويّ على كيفية حداخد هةه العناصر 

ش(: في مقالها "مؤلفات الكرنفال في رواية 'سيدات القمر' لجوخة الحارثي بناءً 1401يهراء فريد )
على نظرية باختين" )مجلة لسان مبين(، حناولت دراسة عناصر الكرنفال من منظور باختين، وحللت 
عناصر الكرنفال في جوانب مثد خلق شخصيات متعددة من طبقات مختلفة في المجتمع 

وحسك. ركزت المؤلفة في هةا البحث على دراسة نظرية الكرنفال عند باختين، بينما لم يتم والجر
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والتداخد الثقافي. من هةا الجانب، يختلف البحث الحالي عن  لغويّ التركيز على عنصر التداخد ال
 وأبعاده في الرواية. لغويّ الدراسة المةكورة، حيث يسلط الضوء على حأثير التهجين ال

م(: في مقالهم الموسوم بجمالية التهجين وآلياحه في رواية "عشر 2022كمالي وآخرون )فرويان 
"(، درسوا أسلوب حوظيف عربيّةصلوات للجسد" لوفاء عبد الرياق، )مجلة "دراسات في السردانية ال

التهجين في رواية "عشر صلوات للجسد" وكيفية امتصاص هةا التهجين من قبد النص. حناول 
ي هةا المقال حأثير التهجين على الشخصيات والأصوات والفضاءات الزمكانية في الباحثون ف

الرواية. يختلف البحث الحالي عن هةا السياق من حيث اختيار الرواية التي حم ححليلها، وكةلك 
الطريقة التي يتم بها دراسة أسلوب التهجين. بالإضافة إلى ذلك، يركز البحث الحالي على التهجين 

والثقافي في "سيدات القمر" بينما يركز مقال كمالي على الجوانب الجمالية والآليات العامة  لغويّ ال
للتهجين في "عشر صلوات للجسد". هةا الاختلاف في نطاق التركيز يُبري المساهمة الفريدة للبحث 

 الحالي.
وء نظرية ش(: في مقالهما "التهجين في الرواية الجزائرية المعاصرة على ض1398حدو وشيخي )

هومي بابا )رواية "كيف حرضع من الةئبة دون أن حعضك" لعمارة لخوص أنموذجاً("، )مجلة إضاءات 
ن العربي والفارسي(، درسا موضوع الهجنة في شخصية المهاجرين على ضوء آراء الأدبيّ نقدية في 

لخوص للهوية  هومي بابا، مستخدمين المنهج الوصفي التحليلي. من أبري نتائج هةا المقال حجسيد
المهجنة للمهاجرين في شؤون كالدين والطعام واللغة والاسم والعادات والتقاليد. يختلف البحث 
الحالي عن هةه الدراسة في موضوع الرواية المدروسة )رواية جزائرية مقابد رواية عمانية( وفي 

ز على هوية المهاجرين في والثقافي في "سيدات القمر" بدلًا من التركي لغويّ التركيز على التهجين ال
رواية "كيف حرضع من الةئبة دون أن حعضك". كما أن البحث الحالي يركز على آليات عمد التهجين 
وحجلياحه في النص الروائي، بينما حركز دراسة حدو وشيخي على انعكاس نظرية هومي بابا على 

 شخصيات المهاجرين.

 مبادئ البحث النظرية -2
اسة المفاهيم والمصطلحات الأساسية للبحث الحالي، مع حوضيح خلفياحها فيما يلي، سنتناول در

 وحفسيراحها.
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 جتماعيّ .علم اللغة  الا2-1
، باعتبارها ظاهرة جتماعيّ اً مُضمّناً في صميم الواقع الااجتماعيّ يُمكن القول إن اللغة حُشكّد واقعاً 

ة، بد جتماعيّ عدّ علم اللغة فرعاً من العلوم الاة. ونظراً للارحباط الوثيق بين اللغة والمجتمع، يُ اجتماعيّ 
ة. فهةان جتماعيّ ، إذ يستحيد دراسة اللغة بمعزل عن أسسها الالغويّ يُمكن حسميته علم الاجتماع ال

أو علم اللغة  لغويّ العنصران، اللغة والمجتمع، مُترابطان حأثيراً وحأثراً. وعليه، يُركّز علم الاجتماع ال
اسة التأثير المتبادل بين المجتمع واللغة، مُشدّداً على الدور المحوري للطبيعة على در جتماعيّ الا
 .1ةة للغجتماعيّ الا

"بدأ علم اللغة في أواخر خمسينيات القرن العشرين يُولي اهتماماً للعلاقة والارحباط بين اللغة 
نشوء مفهوم جديد في  والمجتمع والثقافة، مُشيراً إلى الدور الباري للغة في المجتمع؛ ما أدى إلى

على وحدة مفهومي اللغة  جتماعيّ . يرحكز علم اللغة الاجتماعيّ علم اللغة يُعرف بعلم اللغة الا
ة، والتأثير لغويّ ة، والثنائية الجتماعيّ والمجتمع، ويهتم بدراسة مسائد مثد اللهجات الجغرافية والا

إلى حكوين وفهم العلاقات  جتماعيّ المتبادل بين اللغة والمجتمع. يُفضي ححليد علم اللغة الا
ة، لغويّ ة، وييادة المعرفة بلغات المجتمعات المختلفة، وحد المشكلات الجتماعيّ والروابط الا

 .2"وحعزيز التواصد والحوار بين فئات المجتمع المختلفة، وغيرها
اللغة كنظام. رائداً في علم اللغة الحديث، وقد وضع أسساً مهمة لفهم  3يُعتبر فرديناند دي سوسور

كيده على الطبيعة جتماعيّ ورغم أنه لم يستخدم مصطلح "علم اللغة الا " بشكد صريح، إلا أن حأ
ة للغة كان له أثر بالغ في نشأة هةا الحقد. فقد رأى سوسور أن اللغة ليست مجرد أداة جتماعيّ الا

ثر في حفكيرهم موجود بشكد مستقد عن الأفراد، ويؤ اجتماعيّ للتواصد الفردي، بد هي نظام 
ة" الإنسانية، لكنه شدد على أهمية دراسة "اللغة" لغويّ وسلوكهم. واعتبر اللغة جزءاً من "القدرة ال

مُشترك بين أفراد المجتمع، مُقابد "الكلام" وهو الاستخدام الفردي للغة. بعد  اجتماعيّ كنظام 

                                                           
 .16-13، صالمصدر السابق 1

 29-7، صعلم اللغة الاجتماعيّ دمياطي،  2

3 Ferdinand de Saussure 
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 جتماعيّ تركيز على البعد الاوهو أحد حلاميةه، حيث واصد ال ،الفرنسي 1سوسور، جاء أنطوان مييه
كد مييه على أن اللغة حتطور وحتغير بتأثير العوامد  للغة، وظهر ذلك بوضوح في جميع أعماله. فقد أ

ة والتاريخية، وأن دراسة اللغة بمعزل عن هةه العوامد حُعدّ ناقصة. وقد دعا كلاهما، جتماعيّ الا
. جتماعيّ عدّ حمهيداً هاماً لظهور علم اللغة الاسوسور ومييه، إلى ربط دراسة اللغة بالتاريخ، ما يُ 

، حيث انتقد من جتماعيّ البريطاني رحلة جديدة في حطور علم اللغة الا 2ويُمثد بايل برنستاين
ة الواقعية في سياقاحها لغويّ ة للغة إلى دراسة الإنتاجات الجتماعيّ التركيز النظري على الطبيعة الا

ة اجتماعيّ بدراسة كيفية استخدام اللغة من قبد أفراد ينتمون إلى فئات  ة. فقد اهتم برنستاينجتماعيّ الا
مختلفة، ولاحظ وجود اختلافات نمطية في أنماط الكلام بين هةه الفئات. وقد حلد بشكد خاص 

ة" لوصف هةه لغويّ ة مختلفة، واقترح مفهوم "الرموي الاجتماعيّ أنماط كلام الأطفال من فئات 
، عالم اللغة الأمريكي، إسهامات رائدة في علم اللغة 3د، قدّم ويليام لابوفالاختلافات. في المقاب

من خلال دراساحه الميدانية الدقيقة. فمن خلال دراسته لطريقة كلام الأمريكيين السود،  جتماعيّ الا
يّ أثبت لابوف أن الاختلافات ال موحد، بد هي  لغويّ ة ليست مجرد أخطاء أو انحرافات عن معيار لغو

ة مُتكاملة لها قواعدها ومنطقها الخاص. وقد انتقد لابوف آراء برنستاين التي اعتبرها لغويّ ة أنظم
يّ مُبسّطة وغير قادرة على حفسير التعقيدات ال . وبالتعاون مع جوشوا جتماعيّ ة في الواقع الالغو

يّ اً في المُجتمعات، وقدّم نموذج لغويّ فيشمان، قام لابوف بدراسات مُفصلة حول التباين ال اً لغو
يتألف من ستة أجزاء لتحليد السرد الشفوي: الملخص، الإعداد، التقييم، حعقيد الفعد، فك حعقيد 
الفعد، والنهاية. وقد ساهمت دراسات لابوف في حرسيخ المنهج التجريبي في علم اللغة 

 .4، والتركيز على دراسة اللغة في سياقاحها الحقيقيةجتماعيّ الا
 .التهجين2-2

ويُقصد بالتهجين اصطلاحاً مزج  5مشتق من الفعد "هَجَنَ"، ويعني المزج في الكلام. التهجين
                                                           

1 Antoine Meillet 

2 Basil Bernstein 

3 William Labov 
 .29-19صص، مقدمة في السوسيولوجيا الاجتماعيةجان كالوه،  4
 .31، صلسان العربابن منظور،  5
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، حأحي هةه الكلمة عربيّة. وفي اللغة ال1اللهجات العامية والحروف اللاحينية في إطار اللغة الواحدة
بمعنى حغلب لون على لون آخر، أو المزج في الخلق والإبداع، وكةلك التركيب والتمزج في 

مصطلح  لغويّ فات والألوان والوراثة. في اللغة الإنجليزية، يُقابد التهجين أو المزج الالص
"Hybridisation .الةي يتضمن مفهوم المزج والتجميع بين جةور لغتين لإنتاج كيان جديد ،"

ويعني التهجين التجميع والتركيب والاختلاط والمزج. ويُشير هةا المصطلح في الأدب إلى دمج 
و أسلوبين ضمن لغة واحدة بهدف إنشاء حقنيات روائية متعددة. واصطلاحاً، يُعدّ التهجين لغتين أ

باً منهجياً مُفيداً يُثري الرواية بجعلها مفعمة بأصوات وإيديولوجيات متنوعة. من وجهة نظر  أسلو
باختين، يعني التهجين دمج لغتين في حعبير واحد، حيث يكون هةان التعبيران منفصلين عن 

. يُعدّ ميخائيد باختين من 2ة أو كليهما معاً جتماعيّ ضهما بفعد الزمن والاختلافات أو الظروف الابع
، وإن لم يكن بالضرورة "أول" من الأدبيّ أبري المنظرين الةين حناولوا مفهوم التهجين في النقد 

ميقه، استخدم المصطلح بشكد حصري. فقد ساهم باختين بشكد كبير في حطوير هةا المفهوم وحع
 .3وربطه بالرواية بشكد خاص

ة للأعمال جتماعيّ يُعدّ التهجين من أهم المفاهيم النقدية المعاصرة التي حستند إلى الدراسات الا
ة، وخاصةً في ححليد الخطابات الثقافية. ولا ينظر مفهوم التهجين إلى الرواية الأدبيّ ة وغير الأدبيّ 

اءً للتفاعد بين أساليب أدبية متنوعة، حشمد التناص اً فحسب، بد يراها فضلغويّ بوصفها خطاباً 
 .4والحوارية وغيرها، حيث حتشابك هةه الأساليب ضمن بنية العمد الواحد لغويّ والتداخد ال

، ما الأدبيّ التهجين هو عملية الجمع والمزج بين اللغة والتعبيرات الظاهرة والمخفية في العمد 
يّ يُؤدي إلى إنشاء شبكات  يستخدمها الكاحب بوعي أو بغير وعي. حُساهم هةه التقنية  ة جديدة،لغو

في بناء معنى ولغة جديدين. التهجين هو اجتماع ومزج للغات وأصوات وحوارات وأساليب 
كان قصصياً أم غير  وانتماءات قومية وحعبيرات حناصية وأشكال متنوعة ضمن إطار نصي، سواء أ

                                                           
 .79صصد الإلكتروني على مستقبد الحرف العربي، حأثير لغة التوابادي،  1

 .18، صالخطاب الروائيباختين،  2

 120-118صص، في مرحلة ما بعد الحداثة الأدبيّ نظريات النقد حمداوي،  3
 .92صسوسيولوجيا الأسلوب، حمداوي،  4
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ة مع لغة النص ضمن العمد الأدبيّ ه الأساليب قصصي، في حعبير واحد. بحيث حتفاعد جميع هة
 .1ة وثقافية متميزةاجتماعيّ الواحد، لتُشكّد عملًا أدبياً فريداً بخصائص أدبية ومفاهيم 

التهجين هو استخدام اللغة مع دمج مصطلحات أو حراكيب أو أساليب حعبير مستعارة من لغات أو 
يُشير  .2 ي إلى خلق أشكال حعبيرية جديدةلهجات أو خطابات أو أساليب أدبية أخرى، ما يُؤد

التهجين في معناه العام إلى التفاعد والتقاطع بين مختلف المجالات المعرفية، بما في ذلك علم 
اللغة. هةه الصياغة حستخدم مصطلحات "التفاعد" و"التقاطع" التي حعكس بشكد أفضد طبيعة 

ة والثقافية إلى الأدبيّ في سياق الدراسات  . يُشير مصطلح "التهجين"3التهجين كعملية ديناميكية
عملية دمج أو مزج عناصر مُتباينة من مصادر مختلفة، ما يُؤدي إلى نشأة أشكال جديدة مُهجنة. هةه 

ة، والخطابات الأدبيّ ة فحسب، بد حشمد أيضاً الأساليب لغويّ العملية لا حقتصر على الجوانب ال
 ت الجماعية والفردية.ة، والقيم الثقافية، والهوياجتماعيّ الا

كثر ححديداً، يُمكن حعريف التهجين في المجال  على أنه: استخدام اللغة مع دمج أو  الأدبيّ بشكد أ
ة أو أساليب حعبير أو أنماط خطاب مُستعارة لغويّ مزج مُتعمّد أو غير مُتعمّد لمصطلحات أو حراكيب 

أخرى، ما يُؤدي إلى خلق أشكال حعبيرية ة أو أساليب أدبية اجتماعيّ من لغات أو لهجات أو خطابات 
 . 4جديدة ومُهجنة

 .التعريف بالكاحبة 2-3
م. درست اللغة 1978جوخة الحارثي كاحبة ومترجمة وأستاذة جامعية عمانية، وُلدت في عمان عام 

وآدابها في الجامعة، وواصلت مسيرحها الأكاديمية والكتابية، وحصلت على درجة الدكتوراه  عربيّةال
م. حشغد الحارثي حالياً منصب أستاذة 2010الأدب العربي من جامعة إدنبره في أسكتلندا  عام في 

في جامعة السلطان قابوس في مسقط. حُرجمت العديد من قصصها القصيرة إلى لغات عديدة، منها 
وكر( عن رواية )ب عربيّةالإنجليزية والألمانية والإيطالية. من أبري جوائزها: الجائزة العالمية للرواية ال

                                                           
 .151-121صصفي مرحلة ما بعد الحداثة،  الأدبيّ نظريات النقد حمداوي،  1

 .33صباب واللغة: مشكلة اللغة الهجين، الشالحميد،  2
 .129صاللغة: كيف ححيا ومتى حموت، محمدداوود،  3

 .406 -405صصحخيد المحاورة: دراسات حول الرواية، باختين،  4
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م، جائزة الشيخ يايد عن رواية 2010، جائزة أفضد كاحبة عمانية عام 2019"سيدات القمر" عام 
 "سيدات القمر" وجائزة أفضد كاحبة في أدب الأطفال عن قصة "عش للعصافير".

 . رواية سيدات القمر4-3
اريخي للمجتمع العماني، وكيفية في رواية "سيدات القمر"، حُعالَج قضايا متنوعة، من بينها التطور الت

حدوث هةه التحولات، بالإضافة إلى اختلاف وجهات النظر بين الأجيال وحباين الخصائص 
ة داخد المجتمع. حتناول الرواية حياة ثلاث شقيقات، ميا وأسماء وخولة، خلال الحقبة جتماعيّ الا

اط لم ححظَ بتعليم عالٍ، وحخضع لزواج الاستعمارية وما بعدها في عُمان. حُصوّر الرواية ميا كابنة خي
حقليدي من عبد الله، ابن عائلة حجارية، مُضحّيةً بحبها. حتفاقم همومها ومشاكلها مع إنجاب 
أطفالها. أما أسماء، الفتاة المُحبّة للقراءة، فتوافق على الزواج التقليدي من خالد امتثالًا لرغبة 

الجميلة، الزواج التقليدي، منتظرةً يواجها من ابن عمها عائلتها. في المقابد، حرفض خولة، الفتاة 
نصير المُقيم في كندا. يُعدّ عبد الله، يوج ميا، ضحية لسلطة والده، حيث يسترجع ذكريات 
العقوبات التي حعرّ  لها في طفولته، كما أثّر موت والدحه على حالته النفسية بشكد كبير. في نهاية 

حُواجه حياة ميا وعبد الله، مثد مر  ابنهما وطلاق ابنتهما لندن، إلى  المطاف، حُؤدّي المشاكد التي
خروج الأمور عن سيطرحهما. بعد يواجها، حُواصد أسماء حعليمها وعملها، مُحققةً حياة بسيطة 
وسعيدة مع يوجها وأطفالها. بينما حُقرّر خولة، بعد يواجها من ابن عمها ومواجهتها للخيانة 

عنه. حُقدّم الرواية صورة لحياة عائلة عبد الله وعبيدهم، وكةلك عائلة الأخوات  والمشاكد، الانفصال
الثلاث، مُسلّطةً الضوء على ححولات المجتمع العماني، والتناقض بين التقاليد والحداثة، بالإضافة 

 إلى المشاكد الشخصية والعائلية بطريقة مُختلفة.

 المعالجة التحليلية للموضوع -3
إلى ميخائيد باختين، الةي صنّفه إلى نوعين  الأدبيّ سيم لمفهوم التهجين في النقد يُعزى أول حق

رئيسين: التهجين القصدي والتهجين غير القصدي. يحدث التهجين غير القصدي بصورة حلقائية 
وغير واعية، في حين يُعدّ التهجين القصدي ممارسة أدبية واعية يهدف من خلالها الكاحب إلى 
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 .1 ة قصداً لتحقيق غايات مُحدّدةالأدبيّ ة ولغويّ د الحوظيف الأبعا

 التهجين غير القصدي
دُ هةا النوعُ من التهجينِ ال الفُصحى أو  عربيّةفي استخدامِ كلماتٍ أجنبيةٍ دَخَلَتْ اللُغَة ال لغويّ يَتمثَّ

وجودِ مُرادِفاتٍ  اللهجاتِ العاميةَ، وحستخدمُ هةه المفردات بشكدٍ حلقائيٍّ أو غيرِ واعٍ، وذلكَ لِعدمِ 
 لغويّ ، أو لِشُيوعِ استخدامِها وانتشارِها. يَظهَرُ هةا النمطُ من الاستعمالِ العربيّةدقيقةٍ لها في اللُغَة ال

بشكدٍ ملحوظٍ في الأعمالِ الروائيةِ، حيثُ يستفيدُ الكاحب منهُ لإضفاءِ الواقعيةِ على الحوارِ وحصويرِ 
ما يُعرَفُ بى "اللغةِ  عربيّةغيرِ القصدي في اللغةِ ال لغويّ لتهجينِ اللغةِ العصرِ. من أبريِ أمثلةِ ا

 . 2الفيسبوكيةِ" و"العربيزي" أو "الفرانكوآراب" و"الأرابيش"
، من أوائدِ الموضوعاتِ التي يدرسُها علمُ اللغةِ لغويّ ، أو ما يُعرفُ بالاقتراِ  اللغويّ يُعدُّ التفاعدُ ال

ةٌ شائعةٌ لغويّ عمليةٌ  لغويّ ةً جماعيةً بامتياي. فالاقْتراُ  الاجتماعيّ اهرةً ، وهو يُعتبرُ ظجتماعيّ الا
. حستعيرُ جميعُ اللغاتِ، على مرِّ العصورِ ومن خلالِ  3 حُسهمُ بشكدٍ كبيرٍ في حطورِ اللغاتِ وايدهارِها

ةِ. ويُعدُّ استخدامُ غويّ لةً مُختلفةً وحدمِجُها في أنظمتِها اللغويّ حفاعلاحِها مع اللغاتِ الأخرى، عناصرَ 
دُ اللغويّ المُقترَضاتِ ال  لغويّ ةِ، أو الكلماتِ المُستعارةِ، وسيلةً فاعلةً لإثراءِ اللغةِ وحوسيعِها. ويُؤكِّ

ةٌ جماعيةٌ شاملةٌ، وأنَّ اجتماعيّ ةٌ ولغويّ ظاهرةٌ  لغويّ الفرنسيُّ الشهيرُ جان كالوه على أنَّ الاقتراَ  ال
 ةً من لغاتٍ أخرى.لغويّ رَضَتْ، ولا حزالُ حَقتَرُِ ، عناصرَ جميعَ اللغاتِ قد اقتَ 

ى بعضُ مظاهرِ التهجينِ ال في هةهِ الروايةِ من خلالِ استخدامِ الكلماتِ المُستعارةِ  لغويّ حَتبدَّ
ها ، ولكنّ عربيّة. إذْ حَستخدِمُ الكاحبةُ في روايتِها كلماتٍ ذاتِ أصولٍ غيرِ عربيّةالمُتداولةِ في اللغةِ ال

يّ العربيِّ نتيجةً لِشيوعِ استخدامِها والتداخُلاتِ ال لغويّ أصبحتْ جزءاً لا يتجزّأُ من المُعجمِ ال ةِ. لغو
، وقد انتقلتْ إلى اللغةِ ال  عربيّةمن الأمثلةِ على ذلكَ كلمةُ "دِشداشة"، وهي من أصدٍ بَشتويٍّ

لةً فيها، كما يتضحُ في قولِها: "دشداشةُ ال عرسِ مُلِئَتْ بالتطريزِ عندَ النحرِ والأكمامِ وأصبحتْ مُتأصِّ
يدِ".  والةَّ

                                                           
 .87، صأسلوبية الراويحمداوي،  1

 .321، صفي مواقع التواصد الاجتماعي على لغتنا العربية لغويّ خطر التهجين الأحمد السيد،  2

 .42، صمقدمة في السوسيولوجيا الاجتماعيةجان كالوه،  3
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 كلمة "دِشداشة"
طريقة دخول الكلمة  الأصد

 عربيّةإلى ال
 السياق في الرواية انتشار الكلمة التغيرات الدلالية

حُعتبر كلمة 
"دِشداشة" مُشتقة 
من الكلمة البشتوية 

"پيرهن" 
(perahan أو )

( jumper"جمپر" )
قميص  والتي حعني

 أو ثوب.

دخلت الكلمة إلى 
عن  عربيّةاللغة ال

طريق الاحتكاك 
الثقافي والتجاري 
بين المناطق التي 
حتحدث البشتوية 

، عربيّةوالمناطق ال
خاصةً في منطقة 

 . الفارسيّ  الخليج

حافظت الكلمة في 
على معناها  عربيّةال

الأصلي كنوع من 
اللباس الفضفا ، 
ولكنها أصبحت 
حُستخدم بشكد 
خاص للإشارة إلى 
اللباس الرجالي 
التقليدي في منطقة 

 .الفارسيّ  الخليج

انتشرت الكلمة 
بشكد واسع في 

اللهجات 
الخليجية 
والعراقية، 

وأصبحت جزءاً 
من المُعجم 

العامي في  لغويّ ال
 هةه المناطق.

استخدام الكاحبة 
لكلمة "دشداشة 
العرس" يُشير إلى 
أهمية هةا اللباس 
في المناسبات 

حتفالية، ويُساهم الا
في حصوير الثقافة 
المحلية. والتقاليد 

 المتعلقة بالزواج.

وكةلكَ استخدمتِ الكاحبةُ كلمةَ "مَندوس" للإشارةِ إلى صندوقِ العروسِ، وهي أيضاً كلمةٌ من أصدٍ  
رُ ، كما في قولِها: "المَندوسُ يحفظُ رائحةَ البخورِ داخلهُ عربيّةبَشتويٍّ دخلتْ إلى اللغةِ ال سِنينَ". يُعبِّ

 المُعاصرةِ.  عربيّةاستخدامُ هةهِ الكلماتِ المُستعارةِ عن مدى انتشارِها العفويِّ وحأثيرِها في اللغةِ ال
 كلمةَ "مَندوس"

طريقة دخول الكلمة  الأصد
 عربيّةإلى ال

 السياق في الرواية انتشار الكلمة التغيرات الدلالية

يُرجّح أن كلمة 
ن "مَندوس" مُشتقة م

الكلمة البشتوية 
( manduk"مندُوك" )

التي حعني صندوق أو 
 خزانة صغيرة.

دخلت الكلمة إلى 
بنفس  عربيّةاللغة ال

الطريقة التي دخلت 
بها كلمة "دشداشة"، 
أي عن طريق 
الاحتكاك الثقافي 

 والتجاري.

احتفظت الكلمة 
بمعناها الأصلي 
كصندوق، ولكنها 
أصبحت حُستخدم 
غالباً للإشارة إلى 
صندوق مُخصّص 
لحفظ الأشياء الثمينة 
أو المتعلقة 

 بالعروس.

حنتشر الكلمة 
في بعض 

اللهجات 
، خاصةً عربيّةال

في منطقة 
 الخليج

 الفارسيّ 
وجنوب 
 العراق.

استخدام الكاحبة 
لكلمة "المَندوس 
يحفظ رائحة البخور" 
يُضفي طابعاً حقليدياً 
ورومانسياً على 
المشهد، ويُساهم 

ات في حصوير العاد
والتقاليد المتعلقة 

 بالزواج.
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" )بمعنى: حسناً، وماذا في so whatيُعدُّ استخدامُ الجُمدِ الأجنبيةِ المُقتبَسةِ، كالجملةِ الإنجليزيةِ "
ى في دَمجِ جُملةٍ كاملةٍ من لغةٍ أجنبيةٍ في سياقِ نصٍّ  لغويّ ذلك؟(، نمطاً من أنماطِ الاقتراِ  ال يَتجلَّ

دُ بِوُضوحٍ العَلاقةَ الوثيقةَ بين  لغويّ ليةِ. هةا النوعُ من الاقتراِ  والتهجينِ المكتوبٍ باللغةِ الأص يُجسِّ
رَ بالثقافةِ الأجنبيةِ وانتشارَها في المُجتمعِ المُستخدِمِ للغةِ الأصليةِ  أثُّ  .1اللغةِ والثقافةِ، حيثُ يَعكِسُ التَّ

تها الأصلية. يُعتبر استخدام هةه الجملة دليلًا هنا، يتم استعارة جملة كاملة بتراكيبها النحوية ودلال
ححتفظ الجملة المُقتبسة بوظيفتها  على انتشار الثقافة الإنجليزية وحأثيرها على الثقافات الأخرى.

"، ححتفظ بوظيفتها كجملة استفهامية so whatالنحوية الأصلية في اللغة المُستقبِلة. في حالة "
 تراث. استنكارية أو حعبير عن عدم الاك

حَستخدِمُ الكاحبةُ جوخة الحارثي في رواياحِها بعضَ الكلماتِ الإنجليزيةِ التي شاعَ استخدامُها في 
المُعاصرةِ، وأصبحتْ جزءاً من مُفرداحِها المُتداولةِ. ويعودُ استخدامُ هةهِ الكلماتِ إلى  عربيّةاللغةِ ال

، وانتشارِ الثقافةِ الغربيةِ في المُجتمعاتِ عربيّةيةِ والوالثقافيِّ بين اللغتَينِ الإنجليز لغويّ التداخُدِ ال
. من بينِ هةهِ الكلماتِ نةكرُ: "الرنج روفر"، "كافتيريا"، "الجينز"، "بلايستيشن"، وغيرها. من عربيّةال

لاعَها المُباشرَ على هةهِ الكلماتِ والتعابيرِ  المُحتمدِ أنَّ فترةَ دراسةِ الكاحبةِ في أسكتلندا واطِّ
رُ في طبيعةِ الحوارِ  ا يُؤثِّ الإنجليزيةِ قد أسهَمَ بشكدٍ كبيرٍ في دمجِها واستخدامِها في كتاباحِها، ممَّ

ا استخدامُها لعبارةِ "كنا في سيارحنا المرسيدس البيضاء" ردِ في الروايةِ. أمَّ . هةه الكلمة مُقتبسة 2والسَّ
شهيرة. ويُشير استخدام اسم العلامة التجارية من اللغة الألمانية، وهي اسم شركة صناعة السيارات ال

العربي  لغويّ حم دمج الكلمة "مرسيدس" في التركيب ال الألمانية إلى التأثير الغربي على المجتمع.
بشكد كامد، حيث حم استخدامها كاسم مجرور بالإضافة )"سيارحنا المرسيدس"(. هةا يُظهر مدى 

. لغويّ امَ هةهِ الكلمةِ هو نتيجةٌ مُباشرةٌ لظاهرةِ الاقتراِ  ال. استخدعربيّةاندماج الكلمة في اللغة ال
ظاهرةً شائعةً في  لغويّ ونظراً لتقاربِ اللغاتِ وحكوينِ المُفرداتِ المُستعارةِ، أصبحَ الاقتراُ  ال

بُه. ومن خلالِ دمجِ الكلماتِ المُستعارةِ في نصوصِها ، مُختلفِ المُجتمعاتِ، بد أمراً لا يُمكنُ حَجنُّ
رُ الكاحبةُ عن الجانبِ الا ةِ والثقافيةِ القائمةِ بين جتماعيّ ةِ والالغويّ للغةِ وعن التبادُلاتِ ال جتماعيّ حُعبِّ

                                                           
 .329، صفي مواقع التواصد الاجتماعي على لغتنا العربية لغويّ خطر التهجين الأحمد السيد،  1

 .54، صسيدات القمرالحارثي،  2
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 اللغاتِ والثقافاتِ.
ا  1"أريد النوع الجديد من البلايستيشن". ، ممَّ حَستخدِمُ الحارثي أيضاً كلماتٍ إنجليزيةً بشكدٍ حلقائيٍّ

 غيرِ القصدي. لغويّ ال يُظهِرُ نوعاً من التهجينِ 
 "كلمة "بلايستيشن

انتشار  التكييف الصوحي عربيّةطريقة دخول الكلمة إلى ال الأصد
 الكلمة

 السياق في الرواية

إنجليزية 
(PlayStation.) 

دخلت الكلمة مع انتشار أجهزة 
ألعاب الفيديو التي ححمد هةا 

 الاسم.

حم حكييف نطق 
الكلمة ليناسب 
النظام الصوحي 

ربي، بإضافة الع
الألف واللام في 
البداية وححويد 

 بعض الأصوات

انتشرت 
الكلمة 

بشكد واسع 
بين الشباب 

والمُهتمين 
بألعاب 
 الفيديو.

استخدام الكاحبة 
لكلمة في هةه 
الحالة، يُساهم في 
حصوير نمط حياة 
الشخصيات، الةي 
يتأثر بالثقافة الغربية 

والتكنولوجيا 
الحديثة. كما يُساهم 

ير الواقع في حصو
الةي  جتماعيّ الا

يعيشه الشباب في 
 المجتمع المعاصر.

 التهجين القصديّ 
ة المختلطة بوعي كامد من قِبَد الكاحبة، حيث حوجد نية واضحة الأدبيّ كما ذُكر سابقاً، حُستخدم اللغة 

ية واستخدام محدد لعناصر هةه اللغة. التهجين الإرادي، وفقاً لنظرية باختين، يظهر من خلال ن
خاصة لدى الكاحبة ويهدف إلى ححقيق جمالية أدبية في اللغة. يشير باختين في مفهوم التهجين 

 2الإرادي إلى دور الشخصيات الرئيسة والثانوية في خلق لغة مختلطة داخد النص الروائي.
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 عربيّةالتهجين باللهجة العامية ال
شكيد اللغات الجديدة، إذ حضطلع بدور حُعدُّ أنماط الخطاب، ومنها اللهجات، عوامدَ جوهرية في ح

في رواية "سيدات القمر" بشكد باري من خلال  لغويّ يتجلى التهجين ال .1محوري في هةا السياق
ف الكاحبة اللغة العامية  عربيّةدمج اللغة العامية في نسيج اللغة ال الفصحى. في هةه الرواية، حُوظِّ

دُ الطابع التقل عربيّةال ره، مع اعتمادها حهجيناً بتواحر، ما يُجسِّ اً عفوياً لغويّ يدي للمجتمع الةي حُصوِّ
د الجن  بأسلوب واعٍ ومُحكَم. في هةا الإطار، وبسبب حجسيدها للأفكار الشعبية، كالإيمان بتدخُّ
في حياة البشر، لجأت الكاحبة إلى استخدام اللغة العامية لتعزيز حأثير النص في القارئ، وحعميق 

كثر واقعية.إحساسه بالبيئة   الثقافية والمعتقدات المجتمعية على نحو أ
في حوار بين عبد الله ومنين، الفقير الةي كان يتسول المال والطعام، يتجلى استخدام الكاحبة للغة 

. حُبريُ 2العامية ودمجها بالفصحى لأهداف دلالية: "ما حعرف أيش بتصيب، صابت راس ولد الجنية"
. وقد مزجت الكاحبة العامية عربيّةالكاحبة للغة وكلمات عامية  عبارة "إيش بتصيب" استخدام

بالفصحى في هةا الموضع، مُحققةً بةلك واقعية في الحوار، وحأثيراً عاطفياً لدى القارئ، وحوضيحاً 
للسياق الثقافي الةي حدور فيه الأحداث. فاستخدام كلمة "إيش" العامية بدلًا من "ماذا" الفصحى، 

بدلًا من "حُصيب"، يُضفي على الحوار طابعاً عفوياً وواقعياً. كما أن استخدام عبارة  والفعد "بتصيب"
"رأس ولد الجنية" يُعبّر عن الخوف من المجهول والمصائب غير المتوقعة، ويُشير إلى المعتقدات 

في والثقا جتماعيّ الشعبية السائدة في المجتمع. يعكس هةا المزج بين الفصحى والعامية الواقع الا
للشخصيات، مُسهماً في حعزيز مصداقية الحوار، وخلق شعور لدى القارئ بارحباط أعمق مع 
المواقف والبيئة التي حدور فيها أحداث الرواية. فمن خلال استخدام العامية، حُعبّر الكاحبة عن انتماء 

ها ببعضها ة مُحددة، وعن خلفياحها الثقافية، وعن طبيعة علاقاحاجتماعيّ الشخصيات إلى طبقات 
البعض. فعلى سبيد المثال، قد حستخدم الشخصيات ذات المستوى التعليمي والثقافي المرحفع لغة 

كثر. هةا التباين ال كثر، بينما حستخدم الشخصيات الشعبية لغة عامية أ يُضفي على  لغويّ فصحى أ
فاعد معها على الحوار ديناميكية وواقعية، ويُساعد القارئ على فهم الشخصيات بشكد أفضد، والت
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مستوى أعمق. كما أن استخدام العامية يُساهم في رسم صورة حية للبيئة التي حدور فيها الأحداث، 
حيث حُعبّر العامية عن العادات والتقاليد والمعتقدات السائدة في المجتمع. هةا يُساعد القارئ على 

ة يا ولدي ماحن جوع وكانت الانغماس في عالم الرواية والشعور بأنه جزء منه: "في سنة الخرس
حُعدُّ هةه العبارة مثالًا بليغاً على استخدام جوخة الحارثي  1الواحدة بتبيع نفسها حتى بنص قرش"

للعامية في رواية "سيدات القمر"، وكيف حُساهم هةه العامية في رسم صورة حية للمجتمع العماني 
اً واقتصادياً اجتماعيّ حنقد لنا الكاحبة واقعاً  في فترة يمنية مُحددة. فمن خلال هةه الكلمات البسيطة،

مُراً، وحُعبّر عن معاناة إنسانية عميقة. و"يا ولدي"، صيغة نداء عامية حُستخدم للتودد والعطف والشفقة، 
وحُعبّر عن علاقة قوية بين المتحدث والمخاطب. يُشير استخدام "ب" إلى انتماء المتحدث إلى بيئة 

ويُميّزه عن مُتحدثي الفصحى. هةا يُساهم في إضفاء الواقعية على الحوارات  ة عامية مُحددة،لغويّ 
وجعلها أقرب إلى لغة الناس في الحياة اليومية. حُعدُّ إضافة حرف "ب" إلى بداية الأفعال المضارعة 
)"بتبيع" بدلًا من "حبيع"وكةلك في الصيغة "بنص" بدلًا من "بنصف"( من أبري سمات اللهجات 

، بما في ذلك اللهجة العُمانية التي حجسدها رواية عربيّةفي مناطق واسعة من الدول الالعامية 
"سيدات القمر". وقد وظّفت جوخة الحارثي هةه السمة ببراعة في عبارة منينوهنا يُساهم استخدام 

كثر وضوحاً وملموسية للقارئ، حيث يُمزج بين  لغويّ العامية في جعد التهجين ال في الرواية أ
 .مُتنوع وغني لغويّ امية والفصحى لخلق نسيج الع

في جزء آخر من الرواية، حُوظّف الكاحبة اللهجة العامية في أحاديث شخصياحها ببراعة، مُستفيدةً من 
والثقافي والنفسي للشخصيات، وفي خلق  جتماعيّ إمكانيات اللغة العامية في التعبير عن الواقع الا

. يُعدُّ لفظ "إيش" مثالًا واضحاً على 2ابلتين قالت خزينة: إيش صار؟"جو روائي مُؤثّر: "حين أقعتا متق
في رواية "سيدات القمر". هةا اللفظ، المُستخدم كبديد لى  عربيّةاستخدام الكاحبة للغة العامية ال

ة وثقافية مُهمة، حُساهم في إثراء النص اجتماعيّ ة ولغويّ "ماذا" في اللغة الفصحى، يحمد دلالات 
وححقيق أهداف مُحددة. يُساهم استخدام العامية في إبراي الفروقات بين الأجيال في الروائي 

كثر من الأجيال الشابة التي قد حميد إلى  المجتمع، حيث قد حستخدم الأجيال الأكبر سناً عامية أ
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ة عيّ جتماة والالغويّ استخدام لغة فصحى مُبسّطة أو عامية مُعاصرة. هةا يُثير التفكير في التغيرات ال
الفصحى في الرواية لتلبية وجود  عربيّةالتي يشهدها المجتمع عبر الزمن. حم دمج اللهجة مع اللغة ال

يّ أفراد مُختلفين في المجتمع ذوي ثقافات ومستويات   لغويّ ة مُتنوعة. هةا يُساهم في خلق نسيج لغو
 .والثقافي في المجتمع العماني جتماعيّ غني ومُتنوع يُعبّر عن التنوع الا

حُوظّف جوخة الحارثي في رواية "سيدات القمر" العبارات والجمد العامية بتواحر مُلفت، وبنسبة 
مرة )كما ذكرت(، وهو ما يخدم أهدافاً دلالية مُحددة، ويُساهم في بناء عالم  45عالية حصد إلى 

استخدام الحارثي للعامية بنسبة عالية في "سيدات القمر" ليس مجرد الرواية وحأثيرها في القارئ. 
حقليد للغة الحديث اليومية، بد هو أداة فنية حُستخدم بوعي لخلق حأثيرات مُحددة على القارئ. 
يُساهم هةا الاستخدام في حعريف القارئ بالفضاء الروائي، وحعميق فهم الأحداث، وحمييز 

غني ومُتنوع. ححليد هةه الجوانب يُساعد  لغويّ نسائي، وخلق نسيج الشخصيات، وإبراي الصوت ال
 على فهم أعمق لأهداف الكاحبة ورؤيتها الفنية.

 (Intertextualityالتهجين بالتناص )
قدّمت جوليا كريستيفا مفهوم التناص في ستينيات القرن العشرين، مُستندةً إلى أفكار ميخائيد 

وات في الخطاب. حرى كريستيفا أن النصوص لا حوجد بمعزل عن باختين حول الحوارية وحعدد الأص
بعضها البعض، بد حتشكد ضمن شبكة من العلاقات والتفاعلات مع نصوص سابقة ولاحقة. وقد 
ربط باختين التناص بتداخد النصوص داخد ملفوظ حواري معين. لةا، استخدم مصطلحي 

ناص الةي استخدمته جوليا كريستفا. بمعنى )الحوارية( و)البوليفونية( للإحالة على مصطلح الت
 .1آخر، كد نص هو نسيج مُحاك من اقتباسات وإشارات وحلميحات إلى نصوص أخرى

حتجلى علاقات التناص في رواية "سيدات القمر" مع نصوص مُتنوعة، من بينها النصوص الدينية 
مما يُثري النسيج الروائي  كالقرآن الكريم والأحاديث النبوية الشريفة، وأشعار الشعراء العرب،

ويُضفي عليه أبعاداً ثقافية ودينية وأدبية عميقة. من خلال دمج هةه النصوص وكلام الآخرين ضمن 
عملها، حُقدّم الكاحبة طيفاً واسعاً من الأصوات والوجهات النظر، ولا يقتصر هدفها على جةب انتباه 
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 كد مُؤثّر.القارئ فحسب، بد يتعداه إلى نقد أفكارها ورؤاها بش
حُوظّف جوخة الحارثي في رواية "سيدات القمر" بشكد واعٍ مُقتطفات من القرآن الكريم وأقوالًا 
حُنسب إلى الدين، سواء بشكد مباشر أو ضمني، مما يُضفي على النص بُعداً دينياً وثقافياً عميقاً. ففي 

بت الطب الحديث أن التمر مفيد أحد المواقف، حقرأ أسماء على أختها ميا قائلة: "حعالي يا ميا أث
. حُشير هةه 1للنفساء مثلما ورد في القرآن حين هزت السيدة مريم النخلة فتساقط عليها رطبا جنيا"
ي إِلَيْكِ ﴿الجملة بوضوح إلى قصة مريم عليها السلام في سورة مريم، وححديداً الآية الكريمة:  وَهُزِّ

خْلَةِ حُسَاقِطْ عَلَيْكِ  حُعتبر قصة مريم عليها السلام نموذجاً للصبر  [.25]مريم:  ﴾رُطَباً جَنِياً بِجِةْعِ النَّ
والقوة والإيمان في مواجهة الشدائد. استحضار هةه القصة في سياق روائي قد يُساهم في حعزيز هةه 

حُركّز الآية على حجربة مريم عليها السلام كأم وكامرأة في مرحلة النفاس، وهي  القيم في النص.
حساسة في حياة المرأة. استخدام هةه الآية في الرواية يُسلّط الضوء على هةه التجربة  مرحلة

ويُعطيها أهمية. حُولي الكتابة النسوية اهتماماً خاصاً لتجارب المرأة الجسدية والنفسية، ومن ضمنها 
 الأمومة والولادة.

مع القرآن الكريم بشكد  في موضع آخر من رواية "سيدات القمر"، حُوظّف جوخة الحارثي التناص
مُباشر من خلال حديث ظريفة، خالة عبد الله، التي حقول عن أم عبد الله رحمها الله: "لكن مسكينة 

. حُشير هةه العبارة بشكد 2أم عبد الله حمنت ظريفة الله يرحمها كانت في حالها، ناقة الله وسقياها"
القرآن الكريم في عدة سور، منها سورة واضح إلى قصة ناقة صالح عليه السلام التي وردت في 

( ويتجلى 159-155( وسورة الشعراء )الآيات 68-64( وسورة هود )الآيات 73الأعراف )الآية 
هِ وَسُقْيَاهَا﴿ حناصٌّ واضحٌ مع الآية الكريمة من سورة الشمس:  هِ نَاقَةَ اللَّ ]الشمس:  ﴾فَقَالَ لَهُمْ رَسُولُ اللَّ

رد اقتباس عابر، بد هو حوظيف مُعمّق لقصة ناقة صالح في السياق [. هةا التناص ليس مج13
الروائي، يحمد دلالات رمزية وروحية عميقة. يُشبه وصف أم عبد الله بى "ناقة الله" مظلوميتها 
كبر منها، حماماً كضعف الناقة أمام قوم ثمود الةين قتلوها. قد حكون أم عبد الله  وضعفها أمام قوى أ

أو قسوة في حياحها، مما جعلها حُشبه بالناقة التي لا حول لها ولا قوة.  اجتماعيّ قد حعرضت لظلم 
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يُمكن أن يُشير "سياقها" إلى مسار حياة أم عبد الله وظروفها التي قدّرها الله لها، وأنها كانت 
نص، مُستسلمة لقضائه وقدره، كما كانت الناقة مُسخّرة لأمر الله. يُساهم هةا التوظيف في إثراء ال

وحعميق المعنى، وربط الماضي بالحاضر، وحعزيز الهوية الثقافية، وإضفاء بُعد روحي على الأحداث 
 والشخصيات. 

في موضع آخر من رواية "سيدات القمر"، حُوظّف جوخة الحارثي آية من القرآن الكريم بشكد 
تص الصداع منه، يضعها مُباشر، مُستحضرةً مشهداً أبوياً حميماً: "كان أبي يضع يده على رأسي، حم

ويقول )وله ما سكن في السماوات والأر (، فيسكن رأسي ويةهب ألمه". يُشير هةا الاقتباس 
مِيعُ الْعَلِيمُ ﴿بوضوح إلى الآية الكريمة من سورة الأنعام:  هَارِ وَهُوَ السَّ يْدِ وَالنَّ  ﴾وَلَهُ مَا سَكَنَ فِي اللَّ

جرد إضافة دينية سطحية، بد هو حوظيف مُعمّق يُضفي على [. هةا التناص لا يُعدّ م13]الأنعام: 
يُساهم دمج الكلام الإلهي في حوارات الشخصيات في حعزيز قوة  المشهد بُعداً روحياً وعاطفياً قوياً.

 كلمات الكاحبة، حيث يكتسب كلامها قوة وحأثيراً من خلال ارحباطه بالكلام المقدس.
حليلها في ضوء آيات القرآن الكريم عن حوظيف واعٍ ومُكثّف كشفت دراسة رواية "سيدات القمر" وح

للتناص مع هةه الآيات في سبعة مواضع )كما ذكرت(. هةا التوظيف، الةي يعتمد بشكد كبير على 
التناص غير المباشر بأسلوب الدمج الإرادي، يُعدُّ من أبري السمات الأسلوبية للكاحبة، ويهدف إلى 

 فنية والدلالية.ححقيق جملة من الأغرا  ال
حُوظّف جوخة الحارثي في "سيدات القمر" التناص مع الحديث النبوي الشريف بشكد ضمني، 
مُستحضرةً معاني الحديث دون الاقتباس الحرفي. يُمكن ملاحظة ذلك في وصف مروان الطاهر: 

لا ظد  "وحفظ مروان الطاهر الحديث الشريف، الةي يدل على أنه من الةين يظلهم الله بظله يوم
إلا ظله، لأنّه نشأ في طاعة الله". حرحبط هةه الجملة بحديث النبي صلى الله عليه وسلم المشهور: 

يُساهم هةا «. سبعة يظلهم الله في ظله يوم لا ظد إلا ظله: إمام عادل وشاب نشأ في عبادة الله...»
يز التأثير الروحي، التوظيف في إبراي صفات الشخصيات، وإضفاء بُعد ديني على الرواية، وحعز

يُساهم التناص في خلق جو روحي في الرواية، ويُةكّر القارئ  وربط النص بالتراث الإسلامي. كما
 بأهمية الطاعة والعبادة.

حكشف قراءة رواية "سيدات القمر" عن وجود علاقة وثيقة بين النص الروائي وأشعار الشعراء 
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أشعاراً لشعراء كبار مثد المتنبي، وسعيد بن  الكلاسيكيين العرب، حيث حُوظّف جوخة الحارثي
خلفان الخليلي، وابن الرومي، وغيرهم في مواضع مُتعددة من الرواية. هةا التوظيف ليس مجرد 
اقتباس عابر، بد هو دمج واعٍ يُساهم في إثراء النص الروائي وحعميق معانيه. يبدو كما لو أن لغة 

اً مُتداخلًا يُوحي بتوحّد الرؤى والأفكار لغويّ مُشكّلةً نسيجاً  هؤلاء الشعراء قد امتزجت بلغة الكاحبة،
في بعض الجوانب. في جزء من رواية "سيدات القمر"، يسترجع عزان ذكرياحه مع القاضي يوسف، 
فتُستحضر أبيات للشاعر العماني الكبير سعيد بن خلفان الخليلي. هةا الاستحضار ليس مجرد 

وظيف واعٍ يُساهم في رسم صورة القاضي يوسف وححديد علاقته حةكّر لأبيات شعرية، بد هو ح
بعزان، كما يُضفي على النص بُعداً ثقافياً وحاريخياً: "وماليَ من سعيٍ وماليَ من رضا// سوى نسبةٍ منهُ 

ما # ولا قدرةً لي أن أريدُ مرادهُ// فكيف مرادي إنْ أُرِدْ كنتُ أظلما" . من خلال هةا الربط 1بها قد حكرَّ
، حدمج جوخة الحارثي لغتها السردية بلغة الشاعر الأدبيّ الشعري، الةي يُمثّد نوعاً من التناص 

اً مُتداخلًا يُثري النص الروائي ويُعمّق معانيه. حستخدم الكاحبة هةه لغويّ الكلاسيكي، مُشكّلةً نسيجاً 
حتناسب مع سياق الأبيات لعر  خصائص عزان الداخلية، من مشاعر وأفكار وانفعالات، بطريقة 

يّ الرواية وحطور أحداثها. حدمج الكاحبة لغة الشاعر بلغة الرواية، مُشكّلةً نسيجاً  اً مُتداخلًا يُوحي لغو
ححمد الأبيات  .بتوحّد الرؤى والأفكار في بعض الجوانب. هةا يُضفي على النص جمالية خاصة

بطريقة مُكثّفة ومُؤثرة. استخدام  الشعرية شحنة عاطفية قوية، حيث حُعبّر عن المشاعر والأحاسيس
هةه الأبيات في الرواية يُساهم في ييادة البُعد العاطفي للنص، ويُؤثّر في مشاعر القارئ بشكد 
أعمق. كةلك يُساهم استخدام الشعر الكلاسيكي في إضفاء بُعد ثقافي وحاريخي على الرواية، حيث 

 العربي. الأدبيّ يُربطها بالتراث 
رواية "سيدات القمر"، حُوظّف جوخة الحارثي أشعار أبي الطيب المتنبي في سياق في موضع آخر من 

مر  والد أسماء، مُستحضرةً معاني وأجواء شعره في لحظات الضعف والألم والمعاناة. "ليالي بعد 
اً ما إليه الظاعنين شكولُ// طوالٌ وليدُ العاشقين طويدُ # يُبِنَّ ليَ البدرَ الةي لا أريدُهُ// ويُخفينَ بدر

. ومن الممكن أن حُستخدم الأبيات للتعبير عن أثر بُعد الحبيب في حفاقم مر  عزان، مُظهرةً 2سبيدُ"
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براعة الكاحبة في حصوير المشاعر المُعقدة كالحنين، والوحدة، والألم النفسي الناحج عن الفراق. هةا 
ارئ. حُساعد الأبيات الشعرية في التعبير التوظيف يُعمّق من فهمنا لحالة عزان النفسية ويُقرّبه من الق

 عن المشاعر بطريقة مُكثّفة ومُؤثرة، حيث حُعبّر عن عمق المشاعر وقوحها بكلمات قليلة.

 (Stratificationالتهجين بالتنضيد )
. يتعلق هةا النوع من 1ة وثقافية مخصوصةاجتماعيّ هةه ضمن أطر  لغويّ حتبدى أشكال التفاعد ال

ة، وينحصر هةا النمط في نطاق الشرائح والجماعات جتماعيّ والمجموعات الا التهجين بالفئات
ة، ممّا يُفضي إلى حداخد لغة السرد مع لهجات الفئات المجتمعية المتباينة. يشمد جتماعيّ الا

يّ التهجين الطبقي أنماطاً  ة للفلاحين والطلبة والأكاديميين والعمال، إضافةً إلى شرائح أخرى لغو
المعدمين. يرحبط هةا الضرب من التهجين ارحباطاً جوهرياً بالحوار الروائي، بحيث لا كالأثرياء و

ة جتماعيّ ة فحسب، بد يُتيح للقارئ استشعار حضور الفئات الاالأدبيّ ة لغويّ يقتصر على الصياغة ال
 .2المختلفة وأصواحها بجلاء 

د ة في الجتماعيّ يُعتبر حصوير التفاوت الطبقي وحعدّد الشرائح الا عمد الروائي من أبري ملامحه. يُجسِّ
والأوضاع السائدة في حقبة يمنية بعينها عبر  جتماعيّ هةا المنحى بأسلوب لافت مكّونات الواقع الا

ع الشخصيات الروائية، بين رئيسة وثانوية، في حمكين الكاحبة من حوظيف هةه  اللغة. وقد أسهم حنوُّ
 القضية ببراعة.

ف الحارثي اللغة ب ق فهم القارئ حُوظِّ عه وحناقضاحه، ممّا يُعمِّ براعة لتصوير واقع المجتمع العُماني بتنوُّ
د مجتمع  دة بين اللغة والمجتمع. من بين هةه الشخصيات، يبري سنجر كنموذج يُمثِّ للعلاقة المُعقَّ

له  العبيد ولغتهم. حتسم لغة سنجر، بوصفه شخصية حرفض الظلم، بالقوة والحدة: "التاجر سليمان ما
دخد بي، نحن أحرار بموجب القانون، أحرار... الدنيا حغيرت... كد الناس حعلموا وحوظفوا... نحن 

د سنجر شخصية فاعلة مُعترِضة لا حرضى بالواقع. ولغته البسيطة والمباشرة، 3أحرار، أنا حر" . يُجسِّ
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ر عن قوة إرادحه ورفضه للظلم. حكراره لعبارة د على هةا  رغم محدودية مفرداحها، حُعبِّ "نحن أحرار " يُؤكِّ
المعنى، ويُظهِر وعياً متنامياً بحقوق الإنسان. استخدام الكاحبة لهةه اللغة يُعدُّ وسيلة فنية فعّالة لإبراي 
معاناة هةه الفئة المهمشة من المجتمع، وإيصال صوحها إلى القارئ. يُمكن اعتبار سنجر رمزاً 

ر عن رف ضه للواقع القائم من خلال لغته وأفعاله البسيطة. هةا الرفض للمقاومة الصامتة، حيث يُعبِّ
د شرارة أمد بالتغيير والتحرر ة، فجُمله لغويّ إضافةً إلى ذلك، لا نلحظ أي حعقيد في حراكيبه ال .يُمثِّ

غالباً ما حكون مُقتضبة. يُمكن القول إن الكاحبة، من خلال مزج لغة العبيد بلغة السرد، كانت حهدف 
د شخصية منين في الرواية شريحة الضعفاء  إلى حجاوي الفوارق الطبقية في مجتمعها. وبالمثد، حُمثِّ

والمُعويين في المجتمع، فهي رمزٌ للأفراد الةين لم حُفلح مُساعدات الحكومة في ححسين 
أوضاعهم، ممّا دفعهم إلى التسول كوسيلة لكسب العيش، وقد ألفوا هةا الفقر والتسول إلى حدٍّ ما. 

سياق حوار بين عبد الله ومنين، يُشار إلى عجزها عن حوفير مُتطلبات طفلها وعدم كفاية  في
ة: "حقول لي معاش ويارة الشؤون؟ ثلاثين ريال يا عبود جتماعيّ المُساعدات المالية من إدارة الرعاية الا

ة بشكد . من خلال هةا المقطع، حنتقد الكاحب1حتى سجريت ما يسدوا كيف دفاحر ييد وأقلامه؟"
ضمني سياسات وقوانين مُجتمعها عبر دمج شخصية الفقير في السرد، مُشيرةً إلى عدم كفاية 

مها إدارة الرعاية الا صات المالية التي حُقدِّ ر عن جتماعيّ المُخصَّ ة. على النقيض من سنجر الةي يُعبِّ
د منين نموذجاً للمعاناة الا ر عن يأسها ة والاقتصاديجتماعيّ التوق إلى الحرية، حُمثِّ ة. لغتها حُعبِّ

ط الضوء على فشد السياسات الا ة في حوفير حياة جتماعيّ وعجزها عن حوفير احتياجات طفلها، وحُسلِّ
كريمة للفئات الأكثر فقراً. سؤالها الاستنكاري "ثلاثين ريال يا عبود حتى سجريت ما يسدوا كيف 

ص حجم المعاناة وعدم كفاية المساعدات الحكومية. استخدام الكاحبة  دفاحر ييد وأقلامه؟" يُلخِّ
ق إحساسه بمعاناحها. منين  ب القارئ من واقع هةه الشخصية، ويُعمِّ لهةه اللغة العامية البسيطة يُقرِّ

د صوت المهمشين الةين لا يصد صوحهم عادةً إلى مراكز السلطة واحخاذ القرار  .حُجسِّ
يوجة سنجر، قائلةً: "حعبت من الفقر وما لايمه من في موضع آخر من روايتها، حُشير الكاحبة إلى فقر 

ط الحارثي الضوء على البُعد  قةارة واستجداء وافتقار للأناقة أو مجرد حةوقها". في هةا السياق، حُسلِّ
ى هةا الجانب الا بشكد أوضح من خلال لغة الشخصيات الثانوية  جتماعيّ الاقتصادي للفقر. يتبدَّ
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ف الكاحب . من خلال الإشارة المُباشرة إلى جتماعيّ ة هةه التقنية لنقد الواقع الافي الرواية، وحوظِّ
ع شخصيات  خ الحارثي حنوُّ مُفردة "الفقر"، حُبرِي الكاحبة مآسي الطبقة الفقيرة وححدياحها. بةلك، حُرسِّ

وقات ة والثقافية المُتباينة، ممّا يعكس الفرجتماعيّ روايتها، وحربط بين لغة الشخصيات وخلفياحها الا
 القائمة.

ج الكاحبة على خصائص مُلّاك العبيد والتجار في الرواية. في أحد المشاهد، نُطالع حواراً  كما حُعرِّ
بين والد عبد الله، الحاج سليمان، وابنه، حيث يقول: "وقال: ولهثت هكةا مثد الكلب أمام 

ةع، إذ . احضح جلياً أن لغة هةه الشخص1" الناس؟... لن حنفعك هةه القرطاسة.. ية حتسم بالحدة واللَّ
يُمكن حفسير ذلك في ضوء مكانة هةه الشخصية في الطبقة العُليا من المجتمع. فالكلمات التي 
يستخدمها هةا الرجد في حعامله مع الآخرين، وحتى مع ابنه، كاستخدامه لفظة "الكلب"، حُعدّ 

قه وحعزيز مكانته  ة قياساً بالآخرين. هنا حدمج جتماعيّ الاكلمات جارحة ومُهينة، حرمي إلى إظهار حفوُّ
داً، يُبري التناقضات اجتماعيّ ة المختلفة لخلق نص يعكس واقعاً جتماعيّ الشرائح الا الكاحبة  لغة اً مُعقَّ

 والظلم والتمييز داخد المجتمع.
ى حضور الطبقات والمستويات الا  ة المتنوعة بوضوح وجلاء في رواية "سيدات القمر"،جتماعيّ يتجلَّ

 لغويّ حين حستثمر الكاحبة اللغة كأداة فاعلة لعكس واقعية المجتمع وحناقضاحه. فمن خلال التدرج ال
ق فهم القارئ للوضع النفسي جتماعيّ في روايتها، حنجح في إبراي التباينات والتناقضات الا ة، مما يُعمِّ

كثر وضوحاً وعمقاً  جتماعيّ والا  . لشخصياحها، ويجعد حصوير وضعها الداخلي أ
ل الحارثي بين لغة السرد اجتماعيّ حُعطي الحارثي لكد طبقة  ة في الرواية لغة خاصة بها؛ حُحوِّ

ق إحساس القارئ بالتنضيد الطبقي. هةا  الفُصحى ولغات الشخصيات العامية والبسيطة، ممّا يُعمِّ
ب القارئ من واقعها. من خلا ل حصوير هةه المزج يُساهم في خلق شخصيات واقعية ومُقنِعة، ويُقرِّ

ط الضوء على الظلم لغويّ التباينات ال ة، حُبرِي الحارثي التناقضات والفوارق الطبقية في المُجتمع. حُسلِّ
ل الحارثي اللغة إلى أداة نقد  جتماعيّ الا والتفاوت الطبقي، وحُطالب بتحقيق العدالة والمساواة. وحُحوِّ

ه نقداً ضمنياً للظروف  . من خلال حصوير واقع الشخصيات ومعاناحهااجتماعيّ  من خلال لغتها، حُوجِّ
                                                           

 .70، صالسابقالمصدر  1



 162 نجادروح الله صيادي؛ *سمانة دهقاني– "سيدات القمر" للروائية.... ظاهر التهجين في رواية 

 

ة والاقتصادية السائدة. يعني من خلال حمييز لغات الطبقات المُختلفة، ومزجها في السرد، جتماعيّ الا
م الحارثي رؤية نقدية للواقع الا دة بين اللغة جتماعيّ حُقدِّ ، وحُساهم في فهم أعمق للعلاقة المُعقَّ

 .والمجتمع

 (figées Les expressionsرات المسكوكة )التهجين بالعبا
(. ويقصد بها حلك figées Les expressionsوهناك أيضا ما يسمى بالعبارات المسكوكة )

العبارات الثابتة التي التتغير بفعد الزمان والمكان والأشخاص، كالأقوال التراثية المأثورة والمتوارثة 
التي حُستخدَم  لغويّ ال الثقافية أحد أشكال التفاعد ال. حُعدُّ الأمث1جيد عن جيد، كالأمثال والحكم

ة جتماعيّ ة والثقافية والسياسية. فبالإضافة إلى دلالاحها الاجتماعيّ لتفسير وححديث الظروف الا
ة سابقة من خلال استخدامها اجتماعيّ الراهنة، يُمكن للأمثال أن حُعيد إحياء وحعزيز مفاهيم وظروف 

د العمليات التعليمية والموارد الجغرافية المُتاحة للكلمات والعبارات الثقا فية المأثورة. وحُشكِّ
ة الأساسية. وبطبيعة الحال، جتماعيّ للمجتمعات الأسسَ التي يُبنى عليها فهمُ حكوين الطبقات الا

نةاجتماعيّ في سياقات وظروف  لغويّ حنشأ هةه الأنواع من التفاعد ال  .2ة وثقافية مُعيَّ
عبارات ثابتة نسبياً، ححمد في طياحها حكمة الأجيال وحجاربها، وحشكد جزءاً أصيلًا من حُعدُّ الأمثال 

 الأدبيّ التراث الحضاري للشعوب. يرى ريفاحر أن دمج هةه العبارات المأثورة في سياق العمد 
خلاقية ة أبعاداً أالأدبيّ يُضفي عليه حأثيراً عميقاً في المتلقي، كما يُضفي دمجُ الأمثال في الأعمال 

ع دلالاحه  .3وجمالية ونفسية على النص، حُثري معناه وحُوسِّ
ر على ألسنة الشخصيات،  ى استخدام الأمثال الشعبية بشكد مُتكرِّ في رواية "سيدات القمر"، يتجلَّ
ولا سيما شخصيتي ظريفة وسالمة في بعض الأحيان. يُضفي حوظيفُ الكاحبة للأمثال بُعداً جمالياً 

ي من فاعلية التهجين الومُمتعاً على ا د في الرواية، ممّا  لغويّ لفضاء الروائي، ويُعزِّ والثقافي المُتعمَّ
كثر جاذبية، حيث حكررت الأمثال ثلاث عشرة  يُساهم في ييادة إلمام القارئ بعالمها وجعد القصة أ
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يث يتم مزج مرة في سياق الأحداث. يعتبر استخدام الأمثال مظهراً من مظاهر التهجين في الرواية، ح
للرواية  لغويّ اللغة الفصحى )لغة السرد( باللغة العامية )لغة الأمثال(. هةا التهجين يُثري النسيج ال

ع الثقافي والا ر عن التنوُّ  في المجتمع.  جتماعيّ ويُعبِّ
. وفقاً لحالة ظريفة وكونها عامية، يُستخدم هةا 1"يقول المتصوف: آفة معرفتي، راحتي ما أعرف شي"

د من خلال لسانها. ذكر الأمثال من لسان ظريفة في مقابد سالمه في الرواية جعد الأمثال حأخة المث
 لغويّ . حسعى الكاحبة من خلال ربط الأمثال بهةا البُعد من التفاعد اللغويّ شكلًا من التحدي ال

استخدام الثقافي إلى حعزيز البُعد الثقافي للغتها. في الحقيقة، كانت المؤلفة ححاول من خلال 
ف  الأمثال بشكد مكثف في عملها منح روايته دلالة حضارية وثقافية وجةب انتباه القارئ. حُوظِّ
ع  دة، بما في ذلك إبراي التنوُّ جوخة الحارثي الأمثال في "سيدات القمر" ببراعة لتحقيق أهداف مُتعدِّ

الأمثال في إثراء الرواية  والثقافي في المجتمع العُماني من خلال مفهوم التهجين. حُساهم لغويّ ال
دة. ق فهم القارئ لها على مُستويات مُتعدِّ  وحُعمِّ

ردود فعد جمالية وخلقية وحأثيرية في نفس  -حسب ميكائيد ريفاحير –حثير التراكيب المسكوكة 
القارىء، حتميز هةه التراكيب بمميزات الظاهرة الأسلوبية، من حيث إنها حسترعي انتباه القارىء في 

حعرفه عليها، غير أنها حدخد أيضا، في كثير من الأحيان، في نسق بلاغي، مثد التمثيد أو لحظة 
 .2الاستعارة أو المبالغة

في جزء آخر من الرواية، حستخدم شخصية ظريفة مثلًا في ححةيرها من النوم في وقت الغروب: 
لسرد، أغنت الكاحبة . من خلال استخدام المثد في ا3"يقول المتصوف: كاسر جارك ولا حنام عصر"

ة، كان لها حأثير في لغويّ لغة الرواية وخلق صورة أفضد للقارئ. بربط المثد بلغتها كأداة أدبية و
نضوج السرد. إن ربط الأمثال بالمتلقي في الرواية من قِبَد الحارثي كانت أيضاً لتقديم النصيحة 

لة ححةير الكاحبة للأفراد من الكبرياء، والتوجيه لجمهورها. على سبيد المثال، يمكن الإشارة إلى مسأ
الةي قد يؤدي إلى وقوع الشخص الناهي في نفس الأمر: "قال المتصوف: اللي ينقد يطيح المنقود 
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. كانت الكاحبة حسعى بشكد واعٍ من خلال استخدام الأمثال في لغتها، إلى حعزيز البُعد 1فيه"
ة لعر  لغويّ سرد روايتها، استخدمت الكاحبة أداة الأخلاقي لروايتها. من خلال استخدام الأمثال في 

ف جوخة  العناصر الثقافية في مجتمعها وأظهرت أبعاداً متنوعة ومختلفة لشخصياحها الروائية. حُوظِّ
دة، منها حقديم النصيحة والتوجيه،  الحارثي الأمثال في "سيدات القمر" ببراعة لتحقيق أهداف مُتعدِّ

عة إغناء لغة الرواية، حعزيز ا لبُعد الأخلاقي والثقافي، عر  العناصر الثقافية، وإظهار أبعاد مُتنوِّ
فة،  للشخصيات. حُساهم الأمثال في حوجيه مسار الأحداث أو التعليق عليها بطريقة مُختصرة ومُكثَّ

ق اً للرواية، ممّا اجتماعيّ ممّا يُضفي على السرد ديناميكية وجاذبية. وحُضيف الأمثال بُعداً ثقافياً و يُعمِّ
 والثقافي للأحداث والشخصيات. جتماعيّ فهم القارئ للسياق الا

 نتائج البحث-4
عة. يظهر استخدام هةه  مزجت الكاحبة في رواية "سيدات القمر" لغتها السردية بتقنيات أدبية مُتنوِّ
التقنيات في بعدين: قصدي وغيرقصدي. في البعد غير القصدي، استفادت الكاحبة من الكلمات 

بشكد غير واعٍ. كما ابتكرت نوعاً من التجديد في لغتها السردية  عربيّةستعارة التي دخلت اللغة الالمُ 
من خلال دمجها بكلمات من اللغة الإنجليزية أو لغات أخرى بشكد غير مقصود. مكّنها استخدام 

سردية. أما في هةه الكلمات من نقد مفاهيمها وموضوعاحها إلى القارئ، ممّا ساعد في إثراء لغتها ال
عة لنقد المفاهيم التي حرغب في إيصالها،  البعد القصدي، فقد استخدمت الكاحبة طرائق أدبية مُتنوِّ

(، لغويّ مثد التناص القرآني والحديثي، والتهجين )بأشكاله المُختلفة، بما في ذلك التنضيد ال
ناصر التهجين بشكد قصدي، واستخدام اللغة العامية والأمثال والشعر. يظهر استخدام الكاحبة لع

 خاصة في استخدامها للغة العامية.
كيداً ووعياً  دة في عمد الحارثي ودمجها مع لغة السرد حأ يعكس استخدام أساليب التهجين المُتعدِّ
كبر من  داً من الكاحبة. سعت الحارثي، من خلال استخدام التهجين القصدي والواعي بشكد أ مُتعمَّ

نة لجمهورها. خلقت الحارثي شخصيات التهجين غير القصدي، إل ى نقد مفهوم وأيديولوجية مُعيَّ
لعر  الاختلاف الطبقي من خلال  لغويّ رئيسة وثانوية عديدة في الرواية ضمن إطار التقسيم ال
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ة. في الواقع، يظهر التهجين في هةه الرواية في جتماعيّ اللغة ودمجها بلغات جميع الطبقات الا
وحجارب حياحهم، وقد عكست الكاحبة استخدامها لأشكال الأدب  العلاقات بين الشخصيات

دة  المُختلفة ولغة الرواية من خلال حفاعد الشخصيات مع ححديات حياحهم. حُساهم الأصوات المُتعدِّ
وحكشف التوحرات والصراعات الداخلية في  جتماعيّ في الرواية في بناء صورة شاملة للواقع الا

 اع التهجين المُختلفة التي انعكست في هةه الرواية كما يلي:المجتمع. يُمكن حلخيص أنو

 
دة داخد المجتمع واستخدام أساليب  سعت الكاحبة، من خلال حسليط الضوء على الأصوات المُتعدِّ

عة كالتنضيد والأمثال والتناص، إلى إبراي المفاهيم الالغويّ  ة والثقافية في جتماعيّ ة وأدبية مُتنوِّ
كاحبة من ذلك إلى حمكين القارئ من إدراك التناقضات الكامنة في بنية مجتمعها. هدفت ال

المجتمع، بالإضافة إلى التمييز الطبقي والظلم الةي قد يُعاني منه بعض أفراده. من خلال 
اب الأدبيّ الاستخدام الواعي لهةه الأدوات  ر وجةَّ ة في لغتها، سعت الكاحبة إلى خلق عمد مُؤثِّ

نت اجتماعيّ ها بُعداً أخلاقياً ودينياً ولجمهورها، ومنحت عمل اً وثقافياً. بالإضافة إلى إثراء عملها، حمكَّ
لت  دة، حوَّ من حوعية جمهورها بشأن القضاء على التمييزات في المجتمع. بربط أنواع الأدب المُتعدِّ
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ال لا يقتصر على خطاب واحد، بد يحتوي على إطار  منهجي الكاحبة عملها إلى عمد ديناميكي وفعَّ
ة. في الواقع، استخدمت الكاحبة في هةه جتماعيّ وله حأثير على جميع أبعاد المجتمع والمواضيع الا

الرواية أشكال الأدب المُختلفة ضمن لغتها، ونجحت في الحفاظ على هوية السرد مع عر  أبعاد 
وحعزيز الأسس  ة والاختلاف الطبقي والتبادلات الثقافيةجتماعيّ مُختلفة للمجتمع، كالتحولات الا

ة العميقة كالفقر والاستغلال، ويهدف إلى جتماعيّ الثقافية لمجتمعها. يتناول هةا العنصر القضايا الا
 ححفيز القارئ على التفكير في هةه الظواهر من منظور نقدي.

لتجسيد فضاء القرية في روايتها، والتقسيم  عربيّةمن الواضح أن الكاحبة استخدمت اللغة العامية ال
لعر  الاختلاف الطبقي داخد المجتمع، والأمثال لتقديم النصائح الأخلاقية وعر  أبعاد  لغويّ لا

الشخصيات المُختلفة، والتناص الديني مع القرآن والأحاديث لتعزيز التعاليم الدينية ومُكافحة 
ة وأدبية لغويّ الجهد والخرافة وحعزيز الأسس الثقافية لمجتمعها. بشكد عام، ربطت الحارثي أدوات 
عة بلغة روايتها، ممّا أثرى عملها من خلال استخدام التهجين، كالأمثال والتقسيم ال واللغة  لغويّ مُتنوِّ

عه، ورفع من نضج وحصوير عملها. ولا حقتصر الكاحبة على سرد  العامية، وياد من جاذبيته وحنوُّ
داً يُبري اجتماعيّ  ة لخلق نص يعكس واقعاً لغويّ ة والالأدبيّ الأحداث، بد حدمج الأدوات  اً مُعقَّ

التناقضات والظلم والتمييز داخد المجتمع، ممّا يُتيح للقارئ فرصة التأمد في هةه الظواهر 
 والتفاعد معها.
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«سيدات القمر»ن هاى يبان دو رگه در رمابررسى جلوه   
 ** نژادروح الله صيادى ؛سمانه دهقانى

 132 -169صص  
  چكيده:

شناسی زبان، با بررسی تاثیر متقابل زبان بر جامعه و بالعکس به دنبال تحلیل نقش زبان در جامعه

های گوناگون ادبی وان یک گفتمان زبانی که ترکیبی از روشتعاملات انسانی است؛ رمان نیز به عن

کند. دو رگگی زبان، پیوند میان زبان است از رهگذر زبان، مخاطب را از رخدادهای اجتماعی آگاه می

مند و سودمند، رمان را کند و با تحلیلی روشو چندین شیوۀ ادبی را در ضمن یک اثر ادبی بررسی می

چنین امکان کند و همها بررسی میها، ایدئولوژیطیف وسیعی از صداها، زبان از منظر برخورداری از

رمان سیدات . آوردبررسی مجموعه گوناگون و متنوعی از صداهای فردی و اجتماعی را فراهم می

های دو رگگی زبان را منعکس کرده است. این پژوهش در القمر از جوخة الحارثی بسامد بالایی شکل

پردازد. تحلیلی به بررسی و تحلیل مظاهر زبان دو رگه در این رمان می-روش توصیفینظر دارد با 

یابد: غیرارادی و دهد که دورگگی زبان در رمان سیدات القمر دو بعد اصلی تجلی مینتایج نشان می

 ارادی. در بعد غیرارادی، نویسنده به طور ناخودآگاه واژگان قرضی از زبان عربی کلاسیک را به کار

متنی به قرآن و حدیث، استفاده از برد. در زبان دو رگه ارادی، الحارثی با استفاده از ارجاعات بینمی

های امثال و گویش محلی عمانی و استفاده از زبان دو رگه تایپوگرافی، زبان روایتی خود را با سبک

های طبقاتی در جامعه، اوتکند. نویسنده از عناصر زبان دو رگه برای بازتاب تفادبی مختلف ادغام می

کند. این های دینی و مواعیظ اخلاقی و تأکید بر مبانی فرهنگی جامعه خود استفاده میتقویت  توصیه

کند و تأثیر بسیاری در بازنمایی صداهای مختلف سازی رمان کمک میامر به جذب خواننده و غنی

 های موجود در ساختار جامعه را درک کند.دهد تا تضاداجتماعی دارد و به خواننده این امکان را می

 شناسی اجتماعی، دورگگی زبان، سیدات القمر، برخورد زبانی.زبان: هاكليدواژه
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